[MopsaaoK ycTaHOBKM
Fitting instruction

ACPS AUTOMOTIVE

©RUN

Part number: 2198-A
Without E-set

CepTudukaTt COOTBETCTBUSA bes ANEKTPUKM
Ne EASC RU C-RU.AA50.B.04010/21

Volkswagen Passat B8 sedan/SW
2015 —»

Skoda Superb sedan/kombi
Xl 2015 —>

00 «3n-Cu-fNMn-9c ABTomMOTUBY»

462800, Poccus, OpeHbyprckas o6n.,

n. HoBoopck, yn. LLoccenHas 18
Ten.: (3537) 42-88-24
(495) 799-13-46
info.noovoorsk@acps-aurtomotive.com
https://oris-farkop.ru

Mo>)xanyncra, cCOxpaHANTE HaCTOSILYIO MHCTPYKLMIO B TEYEHNE BCEro cpoka cny»x6oi TCY.



http://oris-farkop.ru/info/materials/Certificat-ACPS-04010-21.pdf

Weight(macca)= 20,0 KG

2233 k

D = 11,5 kN

0
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@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed.
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewéhrleisten.
Az ECE-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat

biztositani kell.

o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VI, illustration 25 de la directive ECE-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo I'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.

@ De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 25 van de richtlijin ECE-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55.

@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

@D Frirommet etter tillegg VI, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu PFilohy VII, obr. 25 Smérnice ¢. ECE-R 55 musi byt zarucen.
@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysoko$¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII.
@ Heobxoanmo obecneunTtb AaHHble cBOBGOAHOMO NPOCTPaHCTBA, NpeAnMcaHHble ANs pasMeLLeHUs TAroBoro

wapwuka B npunoxenun VIl. aupektusbl ECE-R 55.

@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv ECE
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@@ atladen weight of the vehicle
o bei zulassigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges

O rakomannyal terhelt jarm(suly esetén.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un peso complessivo ammesso del veicolo
@ bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig
o con peso total autorizado del vehiculo

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla
@ vid fordonets tillitna totalvikt

@D ved kioretoyets tillatte totalvekt

@ pfi celkové pripustné hmotnosti vozidla

@ B criyuae HarpyeHHOro aBToMoburis.

@ ved tilladt samlet veegt for keretgjet
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@ w przypadku najwiekszej dozwolonej masy catkowitej




MpousBoanTenb rapaHTMpyeT, u4TO [aHHOE M3AenvMe MO MUCMNOJSIb3YEMbIM MaTepuanam, MPUMEHSIEMON  TEXHOOIUMU
NpoM3BOACTBA M APYrMM MokKasaTensiM, COOTBETCTBYeT obpasuam, NpoleawuM UCMbITAaHUA Ha MNPOYHOCTb, U OoTBevyaeT obwmMm
TEXHUYECKUM TpeboBaHmsim  [lpaBun  EDK OOH N 55-01 w TY 29.30.32—002—94514952-2018.
Bo wn3bexaHne BO3MOXHbIX OWWOOK, Nepes YCTAaHOBKOW BHUMATENIbHO 0O3HAaKOMbTECb C WMHCTPYKUMEN MO MOHTaXxy W
BO3MOXHOCTbIO NpUMeHeHUs gaHHoro TCY k Bawemy aBToMo6unto.

MPABUJIA SKCIMNYATALMUU N TEXHUYECKOIO OBCNTY>XUBAHUA

1. TexHunueckoe ob6cnyxxmBaHue TCY 3ak/OUYaeTcsa B NepuoanyeckoM ocMoTpe 60NTOBbIX coeAnHeHui TCY c aBToMobuneMm,
KpenneHus npubopoB 31eKTpoobOopyAOBaHUS M COCTOSAHUS OKpalweHHoW nosepxHocTM TCY. B uensax npenoTeBpalieHus
nosiBneHns kopposmm TCY Heob6xoanMO codepxxaTb B YMCTOTE OT KOPPO3MOHHO-aKTMBHbLIX MaTepuanos (A0pPOXHasa COsb, MPsi3b
n Bnara). lNMpu obHapyXeHnn uapanuH, CKOJIOB MOBpPEXAEHHOE MECTO Heobxoammo obpaboTaTb BOCCTaHaBAMBAIOLWEN KpacKown,
nmMbo 0bpaTnTbCa B CEPBUCHYIO CNYXOY.

2. Ecnu aBTOMO6UNbL 3KcnayaTupyetca 6e3 npuuena Heob6xoAUMO CLUEMHOW Lap MOKPbITb 3allMTHOM CMas3KoW W HaaeTb
3aWmMTHbIA Konnak. Npu cuenke npuuena ¢ asTomobunem wap AomkeH 6biTb CMa3aH KOHCUCTEHTHOW CMasKoM.

3. Mocne dwukcaunm cuenHoi ronoBky npuuena Ha wape TCY oCylWeCcTBASATb CTPaxOBOYHYIO CBSA3b NMpuuena ¢ aBTomobunemM,
ncnonb3ys netio Ha TCY ans KpensieHust CTpaxoBOYHbIX Lienei.

4. Mocne npo6era 1000 KM C NpMLIENOM NPOBEPUTL 3aTAXKKY BCEX pe3b60BbIX coeanHeHuin TCY.

5. He ponyckaeTca 6yKcuMpoBKa MpULENOB MOJIHOM MAaccoi, MpeBblWalowein Maccy, yKa3aHHYH 3aBOAOM-U3roTOBUTENEM
TPaHCMOPTHOro cpeacTtsa, wnun dapkona (4YTO MeHbLle), U CO CKOPOCTbIO, MpeBbIWaloWwer orpaHnyeHne aAns AaHHOro y4yacrtka
poporu. MNMeperpy3ska MOXET NMPUBECTU K MOBpPeXAeHU0 aBToMobunsa u/wnm TCY. Takaa neperpyska, B KpallHeM cnyyae, MOXeT
npuMBeCTM K oTuenseHuto 6yKkcMpyeMmMoro asTornpuuena, 4To MOXeT CTaTb MpUYMHON cepbe3Horo ATI u npuumMHUTL Bpen
naccaxuvpam asTomobunsa un newexopam.

6. He ponyckaeTcsa akcnnyataumst TCY npu HafnumMu TpewUH B CBapHbIX WBaX, CePbE3HbIX MOBPEXAEeHWU, BMATUH U PaspbiBOB
MeTanna Ha getanax TCY.

7. B cnyyae ABWXEHWS aBTOMOGMS C MPULENOM B YCNOBUAX 6€340p0oXbs MakKCMMasnbHO AOMYCTMMas Harpyska Ha TCY
CHMXxaeTcs Ha 50% oOT 3asiBNEHHOW 3aBOAOM-U3rOTOBUTENIEM Harpy3ku, CKOPOCTb ABMXEHUS He A0/HKHA npesblwaTtb 30 KM/4.

FAPAHTUAHDBIE OBA3ATE/IbCTBA

1. OO0 «2i-Cu-Mun-oc ABTOMOTMB>» rapaHTupyeT 6e30TkasHyto paboty TCY B TeueHne 24 MecsiLeB CO AHSA YCTAaHOBKU B
cneuMann3MpoBaHHOMW MacTepcKoi, Npu yCNOBUWN ero 3KCnsyaTauMm B NOSIHOM COOTBETCTBMM C HAaCTOSLEN MHCTPYKLUMEN, KpoMe
cnyyaes, korga TCY Mcnonb3oBanun He No HasHayeHuto (B TOM 4nucne neperpys).

2. Jliobble NpeTeH3nn NpMHMMAIOTCA BO BHMUMaHWE TONIbKO NPU HaANN4YMKM 3aN0NIHEHHOIO 3aKas-Hapsaa uan cenaetenscrea ob
yCTaHOBKe C neyaTbio aBTOMacTepCcKoM AN NOANUCHIO YCTAaHOBLUMKA U ABYX 3TUKETOK C YNaKOBKK, C yKa3daHWeM KOHTPOJSIbHOWM
Maccbl TCY n kopobku.

3. U3roToBuUTENb OCTaBASET 3a CO60i NpaBo Ha U3MeHeHMe KOHCTPyKuun TCY, NO3TOMY HEKOTOpblE U3MEHEHUS, He
yXyALatlLune ero npoyYHoOCTHblE N NOTpebuTenbckme Kavyectsa, MOryT 6biTb HE OTpaXXeHbl B HACTOALWEN UHCTPYKLMU.

4. 000 "31-Cun-Mn-2c ABTOMOTMB" rapaHTUpyeT YCTaHOBKY apkona Ha aBToMO6u/b MOAENbHOro roaa, yKkasaHHoro B
pYKOBOACTBE NO yCTaHOoBKe. [1pon3BoauTeNb He rapaHTUpYeT yCTaHOBKY dapkona Ha pecTai/iMHrosyto (MOAEPHU3UPOBAHHYIO)
Bepcuio aBToMobuns. NpeTeH3un No TaknuM ciyyasm He NpUHUMaloTCS.

5. NpeanpusaTue He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ 6€30NacHOCTb M HaaeXHocTb paboTbl TCY B cnyyae BO3HUKHOBEHUS NOBbIX
AedeKToB NpoAyKTa B pe3ynbTaTe ero UCMNosb30BaHUSA HE NO HA3HAYeHUIO, BK/IKOYAsA NeperpysKy, HEKOPPEKTHOro MOHTaxa,
BHeceHus noTpebutenem M3MeHeHUM B €ro KOHCTPYKLUMIO, @ TakxXe B CNy4vasX 3aMeHbl 601TOB M raek € K/1acCoM NPOYHOCTU
Huxe 8.8.

Ecnu B pe3ynbTtaTe 3KCMJlyaTauuuv Win aBapvun NoBpeXxaeH Kakoi nnb6o anemeHT TCY, aanbHeuwan
ero sakcnnyartauma crtporo SAMPELLEHA!

U3snenne n3rotossieHO B COOTBETCTBUMU € TY29.30.32—002—94514952-2018 v npu3HaHO rogHbIM K
akcnayatauum

Ltamn OTK [aTta u3rotoBneHus

CBUAETE/NIbCTBO OB YCTAHOBKE

... YCTAHOBJIEHO Ha aBTOMO6UNb: ... Mogenso ......... . VIN

Mbl, Kak ycTaHoBLWMKKN TCY Ha AaHHOE TpaHCNOPTHOEe CpeACTBO NOATBEPXAAEM, UTO TOUKN KpenneHus yctaHoBku TCY Ha
Ky30Be aBTOMOOMNA, a Takxke npouecCc YCTaHOBKM OTBevyalo T TpeboBaHUAM CXEMbl MOHTaxa, yKa3aHHOW B [aHHOM
WHCTPYKLMU MO MOHTaXY.

M.M. [laTa YCTaHOBKM ..c.covvveceevnnnes MOAMUCD .ocvevecreererecreranes
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© Attention
© Achtung
© Figyelem
@ Attention
@ Attenzione
€D Letop
© Atencion
@ Huomio
© Varing

© Incorrect
© Falsch
© Helytelen
@ Incorrect
@ Sbagliato
€D Fout

€ Incorrecto
@ Vaara
©Fel

€D Pass pa ©Feil
& Pozor & Spatné
€& Uwaga €& Nieprawidiowo
@ BHuvanne @D HenpasunbHo
@@ Bemaerk @ Forkert
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@ Only 2 persons may carry it
€ Nur zu zweit ausfiihren

©D Csak két személy végezheti el

@ Toujours s’y mettre de deux
@ Da eseguire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoeren
€& Operacion que requiere dos personas

@ Kahden hengen tehtava

@ Utfors endast av tva personer

€D Ma utfares av to personer
€ Provadét jen ve dvou

€& Wykonywac tylko w dwie osoby

€D BuinonHATL ToMNbKO BABOEM
€ Skal udfgres af to personer

@ Electrical connection
@ Elektroanschluss

@D Elektromos csatlakozas
@ Connexion électrique
@ Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica

© Correct
© Richtig
© Helyes

© Inspect
© Uberpriifen

© Vizsgalja meg

@ Correct @ Examiner
@ Giusto @ Esaminare
& Goed €D Controleren
© Correcto © Revise

@ Oikea
© Ritt

@ Tutki

@ Kontrollera

X

D

@ In both sides

© Auf beiden Seiten
© Mindkét oldalon

@ Tous les deux cotés
& Su entrambi i lati
€D Aan beide kanten
@& En ambos lados
@ Molempi sivu

@ Pa bada sidorna

~N

& Manually

© Mit manueller Kraft
© Keézi erdvel

& A lamain

@ Con forza manuale
€D Met de hand
© A mano

@ Kadenvoimalla

© Manuellt

€@ Rebuter
@ Smaltire i rifiuti

© Helyzetjelzo nyil
@D Fleche de Position

€D Weggooien @ Freccia di posizione
€ Tratamiento de residuos €D Lokatie-/positiepijl
@ Poista @ Flecha de posicion
@ Ta hand om avfallet @ Asentonuoli

€D Ta hand om avfallet © Positionpil

& Vyhodit ©D Posisjonspil

€@ Usunaé jako odpad
@ Ynanuts
D Affald

@ Protect it against corrosion
€@ Gegen Korrosion schiitzen
© Vedie korrozio ellen

@ Protéger contre la corrosion
@ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosion

€ Sipka na pozici

@ Strzatka potozenia
€D Crpenka nornoxexus
@& Lokaliseringspil

©D Riktig €D Undersok €D Pa begge sider €D Bruk bare handkraft
& Spravné & Prohlédnout € Na obou stranach & Rucné
€ Prawidiowo €@ Nalezy sprawdzié €3 Z obu stron €& Recznie
@ Npasunbio € MposepsTe @ Ha obeunx ctopoHax € BpyuHyto
D Rigtig € Undersag @ Pa begge sider Med manuel kraft
Z
& Remove @ Location/Position ©© Movement Arrow
© Entsorgen Arrow © Bewegungspfeil
© Tavolitsa el @ Positionspfeil © Mozgasiranyjelzé nyil

@ Fléche de mouvement
& Freccia di movimento
€D Richtingspijl

@ Flecha de movimiento
@ Liikesuuntanuoli

@ Rorelsepil

€D Bevegelsespil

€ Sipka pohybu

@ Strzatka kierunku ruchu
@ Crperka xona

@@ Bevaegelsespil

= (]l
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© Tools Required

€ Bendtigte Werkzeuge
@ Sziikséges szerszamok
@ Outils requis

@ Strumenti necessari
€D Benodigd gereedschap
@ Herramientas requeridas

@ Sahkalitants

@ Elektrisk anslutning

@D Elektrisk kontakt

€ Elektrické pfipojeni

€& Podigczenie do pradu

€ OnexTpuyeckoe coeanHeHne
@ Elektrisk forbindelse

@ Suoja ruostumisesta
@ Skydda mot korrosion
€D Beskytt mot korrosjon
€ Chranit proti korozi
& Chroni¢ przed korozjg

@ 3awmuiats oT KoppoauK

@ Elektrisk forbindelse

@ Tarvittavat tyokalut
@ Nodvandiga verktyg
€D Nodvendige verktay
€ Potiebné nastroje
@ Potrzebne narzedzia

@ HeobxoanMble MHCTPYMEHTHI

@ Nedvendige vaerktgjer




5
6 M10x40 8.8 4x |46 Nm
7 % M12x1,75x40 8.8 2x | 79Nm
; M12x1,25x75 8.8 2x | 79Nm
9 @ M12x1,25 c/KOHTp. 8.8 2x | 79Nm
10 1011 npysrH, 4x
? @ 12J1 NpYyHAH, 2x
12 C10 ysen. 4x
13 C12 4x

2198.01.00.00.00
% i
2198.02.00.00.00 1x
\ 2198.03.00.00.00 1x
%8 VH8900 1x
@ BAD-0168 1x
@ 022104 1x
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http://www.foxitsoftware.com/shopping
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